Uwaga dla użytkownika tekstu:
Każdy numer wiersza posiada swoją zakładkę. Ułatwia to poruszanie się po tekście.
Pisma św. Franciszka z Asyżu

Pieśń słoneczna

albo

pochwały stworzeń

Wstęp


Pieśń słoneczna – najbardziej znany utwór św. Franciszka – nie wywołała dyskusji na temat autorstwa, ponieważ została potwierdzona niezbicie zarówno w kodeksach zawierających pisma Franciszkowe, jak i we wczesnych biografiach.


Tomasz z Celano w pierwszym życiorysie mówi wyraźnie o pieśni pochwalnej św. Franciszka, który przez wszystkie żywioły i stworzenia nie przestaje wielbić Stwórcę, podobnie jak w Starym Testamencie trzej młodzieńcy w piecu ognistym
. W drugim Życiorysie tenże autor podaje okoliczności powstania utworu. Franciszek osłabiony i znękany cierpieniami otrzymał pewnej nocy od Pana obietnicę życia wiecznego i doznał wielkiej radości. W takim usposobieniu – według Celańczyka – ułożył pieśń pochwalną, w której wezwał stworzenia do wysławiania Stwórcy
. Nieco dalej, w rozdziałku o ostatnich czynach i śmierci Świętego wspomina, że Franciszek do wersetów niegdyś ułożonych dołączył pochwały, w których wzywa siostrę śmierć do wielbienia Boga
. Ta wzmianka pozwala przypuszczać, że końcowe strofy Pieśni słonecznej mogą być nieco późniejsze.


Św. Bonawentura tylko raz wspomina o Pieśni. I jemu kojarzy się ona z uwielbieniem Boga w Starym Testamencie, jednak nie z pieśnią trzech młodzieńców, jak Tomaszowi z Celano, ale z Psalmami. Mówi, że Franciszek na sposób proroka Dawida wielbi Boga
.


Świadectwo Tomasza z Celano i św. Bonawentury są niezaprzeczalnym potwierdzeniem autentyczności Pieśni. Podstawowym jednak świadectwem z XIII w. jest włoski tekst zawarty w kodeksie asyskim oraz informacji w „Incipit”. Kopista podaje: „Zaczynają się pochwały stworzeń, które błogosławiony Franciszek ułożył na chwałę i cześć Boga, kiedy był chory u Św. Damiana”. Po tej uwadze przytacza całą pieśń. W porównaniu z relacjami we wspomnianych wyżej żywotach dochodzi nowa wiadomość o miejscu powstania utworu. Z kolei jednak nie ma żadnej wzmianki o tym, czy została od razu w całości ułożona, czy też końcowe strofy były dołączone później. „Incipit” ze względu na lakoniczność nie przeczy oczywiście relacjom biografów. W XIV w. dwa źródła franciszkańskie mówią o stopniowym komponowaniu Pieśni. Mianowicie podczas pobytu w Asyżu Franciszek dołączył do tekstu wcześniej ułożoną strofę o pokoju w celu pojednania biskupa i władz miejskich. Przed śmiercią zaś skomponował zwrotkę o siostrze śmierci i umieścił przed ostatnim wersetem Pieśni. W kodeksach czternastowiecznych (B1, An, Is3, SF) zawarta jest cała Pieśń. W „Incipit” tych kodeksów nie ma wzmianki o stopniowości kompozycji, jedynie w kodeksie Is3 kopista podał informację, że Franciszek ułożył pieśń podczas choroby w pałacu biskupa asyskiego.


W badaniach nad tekstem można także brać pod uwagę kilka przekładów na język łaciński i na języki europejskie (z XV, XVI i XVII w.) znajdujących się zarówno w rękopisach jak i w drukach.


Podsumowanie wiadomości ze wspomnianych źródeł z jednej strony upewnia o autentyczności utworu, z drugiej strony wyłania niełatwe do rozstrzygnięcia problemy: czasu i miejsca powstania Pieśni oraz jedności lub stopniowości jej kompozycji. Dyskusja badaczy naszych czasów nie doprowadziła jeszcze do pewnych wniosków. Baldelli
 przypuszcza, że pieśń była jednolitym dziełkiem, a dopiero późniejsi kompilatorowie dokonali podziału, wiążąc poszczególne części utworu z różnymi okolicznościami i okresami czasu. Esser wypowiada podobny pogląd, stwierdza, że w XIII w. nie ma w źródłach mowy o trójstopniowym narastaniu fragmentów utworu
. Zestawiając zaś relacje źródeł z XIV w.
, dochodzi do wniosku, że im późniejsze źródło, tym bardziej precyzyjne podaje wiadomości, co uważa za przykład narastania legendy. Wyraża przekonanie, że Pieśń słoneczna w całości była odpowiedzią Franciszka na radosną obietnicę Boga, ale zaleca ostrożność w ustalaniu konkretnej daty. Może to być koniec 1224 r., może początek 1225 r.
.  razie trzeba przyjąć, że miało to miejsce u Św. Damiana, o ile informacja pisarza w „Incipit” kodeksu As jest wiarygodna.

Tytuł: „Canticum fratris solis vel laudes creaturarum” ustalił Esser na podstawie podania z Kompilacji Asyskiej. Pisarz zanotował, że pochwały zaczynające się od słów: "Altissimo, omnipotente, bon Segnore” Franciszek nazwał „Canticum fratris solis”
.

Pieśń, w której Święty w tak wzniosły sposób wyraził uwielbienie Boga i umiłowanie całego stworzenia, ma niewątpliwe wartości literackie, ale mocniej jeszcze trzeba podkreślić jej wartość religijną. W ustach Autora pieśń ta była modlitwą – modlitwą człowieka, dla którego tajemnica stworzenia świata przestała być tajemnicą.

Obok Modlitwy przed krucyfiksem i Zachęty dla Ubogich Pań jest to trzeci utwór św. Franciszka napisany w języku starowłoskim, stanowi więc ważny dokument i dla ówczesnego języka ludowego
.

Tekst


1Najwyższy, wszechmogący, dobry Panie,

Twoja jest sława,

chwała i cześć,

i wszelkie błogosławieństwo (por. Ap 4, 9. 11).

2Tobie jednemu, Najwyższy, one przystoją

i żaden człowiek nie jest godny

wymówić Twego Imienia

3Pochwalony bądź, Panie mój,

ze wszystkimi Twymi stworzeniami (por. Tb 8, 7),

szczególnie z panem bratem słońcem,

przez które staje się dzień i nas przez nie oświecasz.

4I ono jest piękne i świecące wielkim blaskiem:

Twoim, Najwyższy jest wyobrażeniem.

5Pochwalony bądź, Panie mój,

przez brata księżyc i gwiazdy (por. Ps 148, 3),

ukształtowałeś je na niebie jasne

i cenne, i piękne.
6Pochwalony bądź, Panie mój,

przez brata wiatr i przez powietrze,

i chmury, i pogodę, i każdy czas,

przez które Twoim stworzeniom dajesz utrzymanie.
7Pochwalony bądź, Panie mój,

przez siostrę wodę (por. Ps 148, 4-5),

która jest bardzo pożyteczna i pokorna,

i cenna, i czysta.
8Pochwalony bądź, Panie mój,

przez brata ogień (por. Dn 3, 66),

którym rozświetlasz noc:

i jest on piękny, i radosny,

i krzepki, i mocny.
9 Pochwalony bądź, Panie mój,

przez siostrę naszą matkę ziemię,

która nas żywi i chowa,

wydaje różne owoce

z barwnymi kwiatami i trawami (por. Ps 103, 13-14).
10Pochwalony bądź, Panie mój,

przez tych, którzy przebaczają dla Twej miłości

i znoszą słabości i prześladowania.
11Błogosławieni ci,

którzy je zniosą w pokoju (por. Mt 5, 10),

ponieważ przez Ciebie, Najwyższy,

będą uwieńczeni.

12Pochwalony bądź, Panie mój,

przez naszą siostrę śmierć cielesną,

której żaden człowiek żywy uniknąć nie może.
13Biada tym,

którzy umierają w grzechach śmiertelnych;

Błogosławieni ci,

których [śmierć] zastanie w Twej najświętszej woli,

albowiem śmierć druga

nie wyrządzi im krzywdy (por. Ap 2, 11; 20, 6).

14Chwalcie i błogosławcie mojego Pana (por. Dn 3, 85),

i dziękujcie Mu, i służcie

z wielką pokorą.
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